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Eine kurze Bildgeschichte des Sonnblick Observatoriums
A short history in pictures of Sonnblick—Observatory

zusammengestellt von
composed by

Vier verschiedeneAnsichten des Sonnblicks, auf dessen 3100mhohemGipfel seit demHerbst 1886
ein bemanntesObservatoriumWetter,Klima und andereUmweltparameterkontrolliert
Fotos:Archiv Sonnblickverein,Autor Reinhard Böhm

Four different views of Sonnblick. On this 3100m high summit of the Central Alps a manned
observatoryperformsweather—climate—andenvironmentalmonitoring sinceAutumn 1886
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Simon Neumayer, der erste Wetterwart auf dem Sonnblick und sein Dienstraum im alten
Observatorium(Beobachterzimmer).

Simon Neumayer, the first weather observer on Sonnblick, and his working room in the old
observatory

Der erste Wissenschaftler aus der Stadt, Josef Maria Pernter, der den Winter 1887/88auf dem
Sonnblick verbrachte und seine „Gelehrtenstube”. Pernters Beobachtungen und Messungen der
optischenErscheinungen und der Ausstrahlung führten letztlich zu seinem Standardwerk über die
AtmosphärischeOptik.
Beide Überwinterungen auf dem Gipfel eines 3000ers, zunächst die des wettererprobten
Bergknappenim Winter 1886/87,als auch die desStädters Pernter ein Jahr später,wurden damals
beinaheals Wunder bestaunt.
Alle Fotos dieserSeite:Archiv Sonnblickverein,Autor unbekannt

Josef Maria Pernter, the first scientist who dared to spend a winter (1887/88)on top of mount
Sonnblick and his working room there. Pernter's optical and radiation observations and
measurementsfinally developedtohis standardbookaboutatmosphericoptics.
Both winter stays on top of an alpine peak higher than 3000m—the one of the former gold miner
Neumayer and the following oneof the town—dwellerPernter —were regardedas exceptionalat their
time.
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Das Observatoriumim April 1918
Die mächtigen Firnwechten an der Abbruchkante in die Nordwand sind typisch für die damalige
Vorstoßphase der Gletscher, die um das Jahr 1920 ihren Höhepunkt erreichte. Die
Akkumulationszonen der Gletscher waren damals sehr gut aufgefüllt, wurden in den 1920erund
1930erJahren aberschnell abgetragen,was einen rasanten Gletscherrückgangzur Folge hatten, der
vergleichbarmit demder 1980erund 1990erJahre war.
Foto:J. Netzuda

The observatoryin April 1918
The huge snowand firn cornicesat the north—rimof the summit are typical for the advancephase of
glaciers which reachedit's maximum near 1920.The accumulation zonesof the glaciers were well
filled then, but becamequickly reduced during the following decadeswhich resulted in a strong
glacier retreat comparableto the recentoneafter the last advancenear 1980.

Leonhard Winkler, Wetterwart auf dem Sonnblick von 1923bis 1933.Hier im Jahr 1932mit einem
Wolkenscheinwerfer der bei Messungen der Lichtstreuung an Nebeltröpfchen eingesetzt wurde.
Leonhard Winkler starb ein Jahr später an einem nicht schnell genug behandelbaren
Blinddarmdurchbruch—einOpfer derAbgeschiedenheitdesObservatoriums
Foto:Archiv Sonnblickverein,Autor unbekannt

Leonhard Winkler, Weather observeron Sonnblick from 1923to 1933.Here in the year 1932with a
searchlight used to measurescattering processeson cloud and fog droplets.Leonhard Winkler died
tragically one year later due to a non operated appendicitis —a victim of the isolation of the
observatoryat that time.
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Ab Herbst 1947sorgt (mit Unterbrechungenvor allem in denAnfangsjahren) eine Materialseilbahn
für den Nachschub des Observatoriums. Die Bilder zeigen die letzten „per pedes” Transporte im
Sommer 1947(hier die 102kg schwereAntriebswelle),das ersteSeilbahnprovisorium, das im August
1950bereits von einem Sturm zerstört wurde und den derzeitigenZustand der dünnen Lebensader
desObservatoriumsim Jahr 1984.
Fotos:Archiv Sonnblickverein.Autoren:Luitpold Binder (die3 SW—Fotos),Reinhard Böhm (Farbfoto)

In autumn 1947the first cable car connectionstarted to transport goodsto the top of Sonnblick.The
photosshowthe last transports by porters in summer 1947(herethe drive shaft of the cablecar —a
piece of 102kilograms), the first cable car ”mountain station” which was destroyedby a windstorm
only 3 years later and (thecolourphoto)the recentstateof the observatory'sthin vein of life in 1984
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Herbst 1950: Franz Sauberer, Inge Dirmhirn und Mitarbeiter bei Ihren berühmten frühen
Albedomessungenauf dem Goldbergkees. Die starke Variabilität des Reflexionsvermögensvon
Schnee und Eis besitzt gerade heute große Aktualität, da sie einen der wirksamsten positiven
RückkopplungseffekteglobalerKlimaschwankungen darstellt.
Fotos:Archiv Sonnblickverein, Autor: Hans Tollner

Autumn 1950:Franz Sauberer, Inge Dirmhirn and their crew busy with their famous early albedo
measurementson the glaciers near the observatory.The strongvariability of radiation reflectivity of
different kinds ofsnowand ice under different sky conditionsare of great importancealsonowadays-
causing one of the most effective positive feedbackmechanisms in global climate variability and
change
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Lawinenkatastrophe im Winter 1950/51:Der „Alte Pocher” im Fleißtal vor und nach der
Heiligenbluter Schreckensnacht am 20./21.Jänner 1951. In den Tagen davor hatte es auf dem
Sonnblick 3mSchneedeckenzuwachsgegeben.
Fotos:Archiv Sonnblickverein,Autor: Luitpold Binder

Avalanche catastrophyin Winter 1950/51:The „Alte Pocher” in the valley Fleißtal (W of Sonnblick)
beforeand after the ”night of horror” from 20/21Jan. 1951in Heiligenblut (manyhousesdestroyed,
high death toll in the region). During a few days before the event snow depth on Sonnblick had
suddenly increasedby 3meters.
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40 Jahre lang hat Hans Tollner (hier in den 1950erJahren vor demSteilabfall desKleinfleißkeeses)
die Gletschermessungenin der Sonnblickgruppebetreut.
FotoArchiv Sonnblickverein,Autor unbekannt.

Hans Tollner (here in the 1950sin front of the ice cataract of Kleinfleißkees) was in charge of the
glacierprogrammein the Sonnblick regionfor more than 40years.

Das untere Bild zeigt ein heutiges Mitglied des Glaziologenteamsdes Sonnblicks, IngeborgAuer,
inmitten der Trümmer diesesehemaligenEiskatarakts, das am 8. September2002 in voller Breite
instabil wurde und abstürzte.
Foto:Archiv Sonnblickverein,Autor: Reinhard Böhm

The photobelowshowsIngeborgAuer, a memberof the recent glaciologicalSonnblick team, right in
the midst of the ice blocks of the collapse of the Fleißkees ice cataractwhich happenedon Sept. 8th
2002
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Seit den frühen 1980erJahren werden auf den Gletschern des Sonnblickgebietesarbeitsaufwendige
Feldmessungenzur Bestimmung der Gletschermassenbilanzdurchgeführt.Oben:Winterbilanzierung
in derWinterschneedecke
Fotos:Archiv Sonnblickverein,Autor: Bernhard Hynek

Starting in the early 1980s the glaciers near Sonnblick are objects of intensive field measuring
campaignsfor winter—and summermassbalancemonitoring.Here winter balancing in the Octoberto
April snowpack.

In den Wintermonaten 2002—2004wurde mit Georadar und Gravimeter die genaueEisdicke der 3
Hauptgletscher der Goldberggruppevermessen.Hier ist der Messtrupp mit demRadarschlitten im
Firngebiet desKleinen Fleißkeeses unterwegs.
Foto:Bernhard Hynek

In the winter—months2002 to 2004 ice—thicknessof the 3 main glaciers of the Goldberggruppewas
measuredby geo—radarand gravimeter.Here the measuring team is on the way in the firn area of
Kleines Fleißkees.
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Im extrem heißen Sommer 2003 wurden direkt auf dem Goldbergkees Fesselballon—und
Turbulenzmessungen durchgeführt und über 3 Monate eine Wetterstation betrieben, um die
atmosphärischenBedingungenwährendder Ablationsperiodezu untersuchen.Um die Station herum
siehtman ins Eis gebohrtePegel,an denendieAbschmelzungabgelesenwird.
Fotos:Bernhard Hynek

In the extremely hot summer of 2003 an automatic energy balance station was maintained for 3
months on the glacier. Together with tethered balloon and turbulence measurements the
meteorologicalconditions on Goldbergkeeswere studied during ablationperiod.Near the station you
seesomestakes drilled into the ice to determineice ablation.
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In denfrühen 1980erJahren wurde dasObservatoriumneu gebaut.Der moderneStahlbau bietet nun
mehr Platz und verbesserte technologischeVoraussetzungen für den seither fast explosionsartig
aufblühenden Forschungsbetriebin verschiedenenZweigen der Umweltwissenschaften.Szenen der
Extrembaustelle umgebendas Foto von Otto Motschka bei der 100—JahrFeier des Observatoriums.
Sein voller planerischer, organisatorischer, technischer und praktischer Einsatz ermöglichten den
Erfolg diesesProjekts.
Fotos:Archiv Sonnblickverein,Autoren:OttoMotschka, Reinhard Böhm

In the early 1980sthe observatorywas completely re—built.The modernsteel construction provides
more place and better technological standards for modern research activities. Since then the
observatoryhas becomemoreandmorea focal point for a wide spectrumofenvironmentalresearchin
the background conditions of a remote peak in the Central Alps. Snapshots of the extreme
construction site frame the photo of Otto Motschka at the occasionof the 100th anniversary of the
observatory.His full personal devotionin aspect to planning, management,technical and practical
solutions guaranteedthe successof the project
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Die Fotos der folgerndenSeiten zeigen das neue Observatorium von seiner schönstenSeite —dann
wenn es sich in einen Raureifmantel hüllt. Die Detailaufnahmen zeigen allerdings auch die negative
Seite diesesNaturphänomens—die Schwierigkeiten,moderneMesstechnologieunbeschadetderartige
Witterungseinflüsseüberstehenzu lassen.
alle Fotos: Ludwig Rasser (mehr davon in den Bildergalerien auf der website http:/www.rasser-
mineralien.at.tf/)
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Die letzten Bilder unserer Zusammenstellungzeigeneine ganzandereSeite im breiten Spektrumvon
Stimmungen, die die Natur auf dem Sonnblick hervorbringen kann: Das Observatorium in einer
intensiven Saharastaubepisode im November 2002. Der über Tausende von Kilometern hierher
verfrachteteWüstenstaubsorgt nicht nur für fremdartige Stimmungen auf demSonnblick, er spielt
auch eine gewisse Rolle in der Glaziologie (verstärkte Abschmelzung durch erhöhte Albedo,
Datierhorizontein Eisbohrkernen).
alle Fotos:Ludwig Rasser (http:/www.rasser—mineralien.at.tf/)
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Die derzeitige Sonnblick Mannschaft:
links oben: Friedrich Wallner (seit 1973), rechts oben: Anton Lackner (seit 1985), unten:
Hans Lindler (links, seit 1975) und Ludwig Rasser (rechts, seit 1980) mit dem
Generalsekretär der Weltmeteorologischen Organisation (WMO), G.O.P. Obasi, der am
14.5.1992 den Sonnblick besuchte

The recent Sonnblick—crew:
top left: Friedrich Wallner (since 1973), top right: Anton Lackner (since 1985), down left:
Hans Lindler (since 1975), down right: Ludwig Rasser (since 1980), both together with
Godwin O.P. Obasi, Secretary General of WMO at the occasion of his visit on Sonnblick in
1992




